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MONTAGEANLEITUNG 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.  
Bitte überprüfen Sie den Artikel vor der Montage auf Schäden.  
Schließen Sie das Netzteil erst an, wenn die Montage und Aufstellung abgeschlossen ist! 

1: Breiten Sie die Leuchtenteile auf einer weichen Unterlage aus.  
2: Entfernen Sie die Kabelabdeckung (unten und oben) vom Rohr (1). Sie soll verhindern, dass der Kabelmantel 
beim Transport beschädigt wird, sind aber für die Montage nicht erforderlich.  
3: Ziehen Sie das Netzkabel, bis es straff ist (2) 
4: Schrauben Sie das Rohr und den Sockel zusammen (3, 4) 
5: Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um die Mutter an der Unterseite des Sockels zu verstellen (5) und das 
Rohr auszurichten. 
6: Verbinden Sie den Adapter mit der Leuchte (6) 
7: Die Leuchte ist einsatzbereit. Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose.  

FUNKTION 
Oberlicht Das Produkt verfügt über drei Modi. Stellen Sie den gewünschten Modus ein, indem Sie 

wiederholt die Ein-/Aus-Taste drücken.  

1-maliges Drücken – Oberes Ringmodul (2600LM)
2-maliges Drücken – Unteres Ringmodul (1100LM)
3-maliges Drücken – Oberes und unteres Ringmodul (3700LM)
4-maliges Drücken – Die Leuchte ist ausgeschaltet

Helligkeitseinstellung:
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Helligkeit einzustellen. Das Licht wird langsam heller 
oder dunkler. Lassen Sie die Taste los, wenn die gewünschte Helligkeit erreicht ist.

Leselicht Drücken Sie kurz auf die Taste, um das Leselicht ein- oder auszuschalten. 

Helligkeitseinstellung:  
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Helligkeit einzustellen. Das Licht wird langsam heller 
oder dunkler. Lassen Sie die Taste los, wenn die gewünschte Helligkeit erreicht ist.  

REINIGUNG UND PFLEGE 
• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromversorgung.
• Reinigen Sie die Leuchte ausschließlich mit einem weichen, antistatischen und fusselfreien Tuch. Geben Sie bei

starker Verschmutzung etwas Reinigungsmittel auf das Tuch. Verwenden Sie die Leuchte erst wieder, wenn alle
Bestandteile vollständig trocken sind. Verwenden Sie keine Löse- oder Scheuermittel!
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ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch! 
TECHNISCHE DATEN:  
Artikelnummer: 40760020-01 / 40760020-02 
Montageart: Stehleuchte 
Eingangsspannung und Frequenz des Adapters: 220–240 V, 50/60 Hz 
Ausgangsspannung des Adapters: 24 V 
Eingangsspannung der Leuchte: 24 V 
Leuchtmittel: LED 
Leistung in Watt (komplette Leuchte): 32 W, IP-Schutzart: IP20 
Schutz vor Stromschlägen: Adapter: Klasse ll, Leuchte: Klasse lll 
Die LED-Leuchten werden von einem zugelassenen unabhängigen Adapter mit der Modellnummer versorgt: RG-
2204GS. 

Funktionen der Leuchte: Farbtemperatur warmweiß 3000 K, Dimmtaste. 
LED-Modul: Oberlicht insgesamt 3700 Im, gesamt 27,5 W 
(oberes Ringmodul 2600 Im, 20 W + unteres Ringmodul 1100 Im, 7,5 W). 
LED-Modul: Leselicht mit Strahler 300 Im, 2,5 W.  

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der folgenden Energieeffizienzklassen: Oberlicht: Klasse E; Unterlicht: Klasse D; 
Leselicht: Klasse E. 

 Austausch des Betriebsgeräts durch den Endkunden. 

 Austausch der LED-Lichtquelle durch einen Professionisten. 
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WARNHINWEISE 

1:  Nur für den Innenbereich bestimmt. 
2: Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.  
3: Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitströme und Stromschläge zu vermeiden. 
4: Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.  
5: Berühren Sie die Leuchte niemals mit bloßen Händen, wenn diese in Betrieb ist. 
6: Die Leuchte ist ausschließlich für die bestimmungsgemäße Verwendung zugelassen. Jegliche Änderungen sind 
untersagt.  
7: Das Netzkabel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn es beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.  
8: Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf am Ende seiner Lebensdauer nur von einer fachlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden.  

9: Bedeutung der durchgestrichenen Mülltonne: Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im unsortierten 
Hausmüll, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezüglich der verfügbaren Sammelstellen 
an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Geräte auf Mülldeponien entsorgt werden, können gefährliche 
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schädigt Ihre Gesundheit und Ihr 
Wohlbefinden.  
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NÁVOD K MONTÁŽI 
Odstraňte veškerý balicí materiál.  
Před montáží zkontrolujte, zda výrobek není poškozen.  
Před montáží zkontrolujte, zda výrobek není poškozen. Napájecí zdroj připojte až po dokončení montáže a 
instalace! 

1: Položte součásti svítidla na měkký podklad.  
2: Sejměte kryt kabelu (dole a nahoře) z trubky (1). Má zabránit poškození povrch kabelu při přepravě, ale pro 
montáž není nutný.  
3: Zatáhněte za napájecí kabel, až bude napnutý (2) 
4: Sešroubujte trubku a podstavec (3, 4). 
5: Pomocí šroubováku povolte matici na spodní straně podstavce (5) a vyrovnejte trubku. 
6: Připojte adaptér k svítidlu (6). 
7: Svítidlo je připraveno k použití. Zapojte napájecí kabel do vhodné zásuvky elektrické sítě.  

FUNKCE 
Horní světlo Výrobek má tři režimy. Nastavte požadovaný režim opakovaným stisknutím tlačítka 

zapnutí/vypnutí.  

1x stisknutí – horní kruh (2600 lm) 
2x stisknutím – spodní kruh  (1100 lm)
3x stisknutím – horní a spodní kruh  (3700 lm)
4x stisknutím – svítidlo se zhasne 

Nastavení jasu:  
Stisknutím a podržením tlačítka nastavte jas. Svítidlo se pomalu zesvětluje nebo ztmavuje. 
Po dosažení požadovaného jasu tlačítko pusťte.  

Lampička na čtení Krátkým stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete lampičku na čtení. 

Nastavení jasu:  
Stisknutím a podržením tlačítka nastavte jas. Svítidlo se pomalu zesvětluje nebo ztmavuje. 
Po dosažení požadovaného jasu tlačítko pusťte.  

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
• Před čištěním odpojte výrobek od napájení.
• Svítidlo čistěte pouze měkkým antistatickým hadříkem, který netvoří žmolky. Při silném znečištění naneste na

hadřík trochu čisticího prostředku. Svítidlo nepoužívejte, dokud nejsou všechny součásti zcela suché.
Nepoužívejte žádná rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky!
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POZOR! Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze. 
TECHNICKÉ ÚDAJE:  
Číslo výrobku: 40760020-01 / 40760020-02 
Typ montáže: stojací svítidlo 
Vstupní napětí a frekvence adaptéru: 220-240 V, 50/60 Hz 
Výstupní napětí adaptéru: 24 V 
Vstupní napětí svítidla: 24 V 
Žárovky: LED 
Výkon ve wattech (kompletní svítidlo): 32 W, stupeň ochrany IP: IP20 
Ochrana před úderem elektrickým proudem: Adaptér: třída II, svítidlo: třída III 
LED svítidla jsou napájena schváleným nezabudovaným adaptérem s číslem modelu: RG-2204GS. 

Funkce svítidla: teplá bílá barva světla 3000 K, tlačítko pro stmívání. 
LED modul: horní světlo celkem 3700 Im, celkem 27,5 W 
(horní kruh 2600 Im, 20 W + spodní kruh 1100 Im, 7,5 W). 
LED modul: lampička na čtení s bodovkou 300 lm, 2,5 W.  

Tento výrobek obsahuje žárovky následujících tříd energetické účinnosti: Horní světlo: třída E, spodní světlo: třída 
D, lampička na čtení: třída E. 

 Výměna zařízení zákazníkem 

 Výměna LED žárovky musí být provedena odborně. 
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UPOZORNĚNÍ 

1:  Používání pouze v interiéru. 
2: Montáž svítidla musí provést kvalifikovaná osoba.  
3: Svítidlo neinstalujte do vlhkého prostředí, tím zabráníte svodovému proudu nebo zásahu elektrickým proudem. 
4: Před montáží se ujistěte, že je vypnutý elektrický proud.  
5: Pokud je svítidlo v provozu, nikdy se ho nedotýkejte holýma rukama. 
6: Svítidlo je určené výhradně k danému účelu. Jakékoli úpravy jsou zakázány.  
7: Síťový kabel tohoto svítidla není vyměnitelný. Pokud je poškozený, musí se výrobek zlikvidovat.  
8: Žárovku tohoto svítidla smí po skončení životnosti vyměnit odborně způsobilá osoba.  

9: Význam symbolu přeškrtnuté popelnice: Elektrické spotřebiče nelikvidujte v netříděném odpadu. 
Využijte k tomu samostatné sběrny. Informace o dostupných sběrnách Vám poskytne příslušná obec. Likvidují-li se 
elektrické spotřebiče na běžných skládkách, mohou se z nich uvolňovat nebezpečné látky, které se mohou dostat 
do podzemních vod a posléze do potravinového řetězce. To může ohrozit Vaše zdraví.  
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MONTERINGSANVISNING 
Avlägsna allt förpackningsmaterial. 
Vänligen kontrollera artikeln innan montering för att se till att den inte har några eventuella defekter. 
Anslut adaptern först när monteringen och installationen har slutförts. 

1: Placera lampdelarna på en mjuk yta.  
2: Ta bort locken från kabeln (ovan och nedan) från staven (1). De är avsedda att förhindra att kabelmanteln skadas 
under transport, men är inte nödvändiga för monteringen.  
3: Dra i kabeln tills den är spänd (2). 
4: Skruva ihop stången och sockeln (3, 4). 
5: Använd skiftnyckeln för att justera muttern på undersidan av sockeln (5) och rikta in stången. 
6: Anslut adaptern till lampan (6). 
7: Lampan är klar att användas. Sätt i stickproppen i ett eluttag.  

FUNKTION 
Övre belysning Produkten har tre lägen. Ställ in önskat läge genom att trycka upprepade gånger på på-/av-

knappen.  

Tryck 1 gång – övre ringmodul (2600 lumen) 
Tryck 2 gånger – nedre ringmodul (1100 lumen)
Tryck 3 gånger – övre och nedre ringmodul (3700 lumen)
Tryck 4 gånger – lampan släcks 

Justera ljusstyrkan:  
Håll knappen intryckt för att justera ljusstyrkan. Ljuset blir långsamt ljusare eller mörkare. 
Släpp knappen när önskad ljusstyrka har uppnåtts.  

Läslampa Tryck kort på knappen för att tända eller släcka läslampan. 

Justera ljusstyrkan:  
Håll knappen intryckt för att justera ljusstyrkan. Ljuset blir långsamt ljusare eller mörkare. 
Släpp knappen när önskad ljusstyrka har uppnåtts.  

RENGÖRING OCH SKÖTSEL 
• Koppla bort apparaten från strömförsörjningen före rengöring.
• Rengör lampan endast med en mjuk, antistatisk och luddfri trasa. Applicera lite tvättmedel på trasan om den är

mycket smutsig. Använd lampan igen först när alla delar har torkat ordentligt. Använd aldrig lösnings- eller
skurmedel!
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OBS! Läs bruksanvisningen noggrant före användning. 
TEKNISKA DATA:  
Artikelnummer: 40760020-01 / 40760020-02 
Monteringssätt: golvlampa 
Adapterns ingångsspänning och frekvens: 220-240 V, 50/60 Hz 
Adapterns utgångsspänning: 24 V 
Ljuskällans ingångsspänning: 24 V 
Ljuskälla: LED 
Effekt i watt (komplett lampa): 32 W, IP-skyddsklass: IP20 
Skydd mot elstötar: Adapter: Klass ll, lampa: klass lll 
LED-lamporna drivs av en godkänd oberoende adapter med modellnummer: RG-2204GS. 

Lampans funktioner: färgtemperatur varmvit 3000 Kelvin, dimmerknapp 
LED-modul: övre belysning totalt 3700 Iumen, totalt 27,5 W 
(övre ringmodul 2600 Iumen, 20 W + nedre ringmodul 1100 Iumen, 7,5 W) 
LED-modul: läslampa med spotlight 300 Iumen, 2,5 W  

Denna produkt innehåller ljuskällor med följande energiklasser: övre belysning: klass E; nedre belysning: klass D; 
läslampa: klass E 

 Apparaten byts ut av kunden. 

 Byte av LED-ljuskälla av kvalificerad fackpersonal. 

mailto:info@xxxlutz.at


40760020-01 
40760020-02 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 
Mergentheimer Straße 59 
97084 Würzburg, Deutschland 
info@xxxlutz.at  

VARNINGAR 

1:  Endast för inomhusbruk. 
2: Monteringen av denna lampa får endast utföras av kvalificerad fackpersonal.  
3: Använd inte lampan i fuktig miljö för att undvika läckströmmar och elstötar.  
4: Säkerställ att strömtillförseln är avstängd innan du påbörjar monteringen.  
5: Rör inte vid lampan med bara händer när den är i drift. 
6: Lampan är endast avsedd för ändamålsenlig användning. Ändringar är inte tillåtna.  
7: Lampans kabel kan ej bytas ut. Om den är skadad måste produkten slängas.  
8: Ljuskällan i denna lampa kan bytas ut vid livslängdens slut av en kvalificerad person. 

9: Betydelse av den överstrukna soptunnan: Släng inte elektriska apparater tillsammans med 
hushållssopor utan lämna in dem på en återvinningsstation. Kontakta kommunen för mer information angående 
närmaste återvinningsstation. Om elektriska apparater slängs vårdslöst och okontrollerat, kan farliga ämnen hamna 
i grundvattnet och därmed i näringskedjan. Detta skadar både din hälsa och ditt välmående.  
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NÁVOD NA MONTÁŽ 
Odstráňte všetok obalový materiál.  
Pred montážou skontrolujte, či svietidlo nie je poškodené.  
Zdroj napájania pripojte až po dokončení montáže a umiestnení svietidla na zvolené miesto. 

1. Rozložte časti svietidla na mäkkú podložku.
2. Odstráňte kryt kábla (dole a hore) z tyče (1). Tieto kryty chránia káble počas prepravy pred poškodením, ale pri
montáži už nie sú potrebné.
3. Ťahajte napájací kábel, kým nebude napnutý (2).
4. Spojte tyč a základňu pomocou skrutiek (3, 4).
5. Pomocou kľúča na skrutky upevnite maticu na spodnej strane základne (5) a vyrovnajte tyč.
6. Pripojte adaptér k svietidlu (6).
7. Svietidlo je pripravené na použitie. Zasuňte napájací kábel do vhodnej elektrickej zásuvky.

FUNKCIA 
Horné svetlo Toto svietidlo ponúka tri režimy osvetlenia. Požadovaný režim môžete zvoliť opakovaným 

stlačením tlačidla na zapnutie/vypnutie:  

Jedno stlačenie: Aktivuje sa horný svetelný kruh (2 600 lm). 
Dve stlačenia: Aktivuje sa spodný svetelný kruh (1 100 lm).
Tri stlačenia: Aktivujú sa horný aj spodný svetelný kruh súčasne (3 700 lm).
Štyri stlačenia: Svietidlo sa vypne. 

Nastavenie jasu  
Na nastavenie jasu svetla stlačte a podržte toto tlačidlo. Intenzita svetla sa postupne zvýši 
alebo zníži. Tlačidlo uvoľnite, keď dosiahnete požadovanú úroveň jasu.   

Svetlo na čítanie Na zapnutie alebo vypnutie svetla na čítanie stlačte a krátko podržte toto tlačidlo. 

Nastavenie jasu  
Na nastavenie jasu svetla stlačte a podržte toto tlačidlo. Intenzita svetla sa postupne zvýši 
alebo zníži. Tlačidlo uvoľnite, keď dosiahnete požadovanú úroveň jasu.  

ČISTENIE A ÚDRŽBA 
• Pred čistením svietidlo odpojte od elektrickej siete.
• Svietidlo čistite len mäkkou a antistatickou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Pri silnom znečistení naneste na

handričku malé množstvo čistiaceho prostriedku. Nepoužívajte svietidlo, kým nie sú všetky jej časti úplne
suché. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky!
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POZOR! Pred použitím svietidla si dôkladne prečítajte návod na použitie! 
TECHNICKÉ ÚDAJE  
Číslo výrobku: 40760020-01/40760020-02 
Typ montáže: stojacia lampa 
Vstupné napätie a frekvencia adaptéra: 220 – 240 V, 50/60 Hz 
Výstupné napätie adaptéra: 24 V 
Vstupné napätie svietidla: 24 V 
Žiarovka: LED 
Výkon (celé svietidlo): 32 W, stupeň ochrany krytom (IP kód): IP20 
Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom: adaptér: trieda II, svietidlo: trieda III 
LED svietidlá sú napájané schváleným externým adaptérom s modelovým označením RG-2204GS. 

Funkcie svietidla: farebná teplota: teplá biela (3 000 K), tlačidlo na stmievanie 
LED modul: horné svetlo: celkom: 3 700 lm, 27,5 W 
(horný svetelný kruh: 2 600 lm, 20 W + spodný svetelný kruh: 1 100 lm, 7,5 W) 
LED modul: svetlo na čítanie: 300 lm, 2,5 W  

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s nasledujúcou triedou energetickej účinnosti: horné svetlo: trieda E, dolné 
svetlo: trieda D, svetlo na čítanie: trieda E. 

 Predradník môže vymeniť konečný zákazník. 

 LED svetelný zdroj musí vymeniť odborník. 
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VAROVANIA 

1.  Svietidlo je vhodné len na používanie v interiéri. 
2. Montáž tohto svietidla musí vykonať odborne kvalifikovaná osoba.
3. Nepoužívajte svietidlo vo vlhkom prostredí. Predídete tak vzniku zvodových prúdov a úrazu elektrickým prúdom.
4. Pred montážou sa uistite, že je svietidlo odpojené od elektrickej siete.
5. Nikdy sa nedotýkajte svietidla holými rukami, keď je v prevádzke.
6. Svietidlo sa smie používať len na stanovený účel. Akékoľvek zmeny sú zakázané.
7. Napájací kábel nie je možné vymeniť. V prípade poškodenia je potrebné výrobok odstrániť.
8. Žiarovku tohto svietidla môže po skončení jej životnosti vymeniť odborne kvalifikovaná osoba.

9. Význam symbolu preškrtnutej nádoby na odpad: Elektrické spotrebiče nevhadzujte do netriedeného
domáceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informácie o dostupných zberných miestach vám
poskytnú zamestnanci správy vašej obce. V prípade likvidácie elektrických spotrebičov na bežných skládkach sa
môžu do podzemných vôd a následne do potravinového reťazca dostať nebezpečné látky. To môže negatívne
ovplyvniť vaše zdravie.
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NAVODILA ZA MONTAŽO 
Odstranite celoten embalažni material.  
Pred montažo preverite, ali je izdelek poškodovan.  
Napajalnik priključite šele, ko ste zaključili z montažo in postavljanjem! 

1: Razprostrite dele svetilke po mehki podlagi.  
2: S cevi (1) odstranite pokrov kabla (spodaj in zgoraj). Ta naj bi preprečil, da bi se med transportom poškodoval 
plašč kabla, vendar ni potreben za montažo.  
3: Povlecite za kabel tako, da bo ta napet (2). 
4: Privijte skupaj cev in podstavek (3, 4). 
5: Uporabite vijačni ključ, da boste nastavili matico na spodnji strani podstavka (5) in poravnali cev. 
6: Priključite adapter na svetilko (6). 
7: Svetilka je pripravljena na uporabo. Vtič priključite v ustrezno električno vtičnico.  

FUNKCIJA 
Zgornja luč Izdelek ima tri načine delovanja. Nastavite želeni način delovanja tako, da večkrat 

zaporedoma pritisnete gumb za vklop/izklop.  

1 pritisk – zgornji obročasti modul (2600 lm) 
2 pritiska – spodnji obročasti modul (1100 lm)
3 pritiski – zgornji in spodnji obročasti modul (3700 lm)
4 pritiski – svetilka je izklopljena 

Nastavitev svetlosti:  
Če želite nastaviti svetlost, držite gumb pritisnjen. Svetloba bo počasi postajala svetlejša ali 
temnejša. Spustite gumb, ko dosežete želeno svetlost.  

Bralna lučka Za vklop ali izklop bralne lučke na kratko pritisnite na gumb. 

Nastavitev svetlosti:  
Če želite nastaviti svetlost, držite gumb pritisnjen. Svetloba bo počasi postajala svetlejša ali 
temnejša. Spustite gumb, ko dosežete želeno svetlost.  

ČIŠČENJE IN NEGA 
• Napravo pred čiščenjem odklopite iz električnega omrežja.
• Svetilko čistite izključno z mehko antistatično krpo, ki se ne kosmiči. Pri močni umazaniji dajte na krpo nekoliko

čistilnega sredstva. Svetilko ponovno uporabite šele, ko so vsi sestavni deli popolnoma suhi. Ne uporabljajte
topil ali abrazivnih sredstev!
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POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo! 
TEHNIČNI PODATKI:  
Številka artikla: 40760020-01 / 40760020-02 
Vrsta montaže: stoječa svetilka 
Vhodna napetost in frekvenca adapterja: 220–240 V, 50/60 Hz 
Izhodna napetost adapterja: 24 V 
Vhodna napetost svetilke: 24 V 
Svetlobni viri: LED 
Moč v W (celotna svetilka): 32 W, stopnja zaščite IP: IP20 
Zaščita pred električnim udarom: adapter: razred II, svetilka: razred III 
LED-svetlobni viri se napajajo z odobrenim neodvisnim (ločenim) adapterjem s številko modela: RG-2204GS. 

Funkcije svetilke: toplo bela barvna temperatura 3000 K, zatemnilni gumb. 
LED-modul: zgornja luč skupno 3700 lm, skupno 27,5 W 
(zgornji obročasti modul 2600 lm, 20 W + spodnji obročasti modul 1100 lm, 7,5 W). 
LED-modul: bralna lučka z reflektorsko sijalko 300 lm, 2,5 W.  

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire sledečih razredov energijske učinkovitosti: zgornja luč: razred E; spodnja luč: 
razred D; bralna lučka: razred E. 

 Zamenjava krmilne naprave s strani končnega kupca. 

 Zamenjava svetlobnega vira LED s strani strokovnjaka. 
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VARNOSTNA OPOZORILA 

1:  Namenjena izključno za notranje prostore. 
2: Montažo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.  
3: Svetilke ne uporabljajte v vlažnem okolju, tako boste preprečili uhajavi tok in električni udar.  
4: Pred montažo se prepričajte, da je električno napajanje izključeno.  
5: Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena. 
6: Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.  
7: Kabla te svetilke ni mogoče zamenjati. Če je poškodovan, morate izdelek odvreči.  
8: Svetlobni vir te svetilke sme ob koncu življenjske dobe zamenjati le strokovno usposobljena oseba. 

9: Pomen prečrtanega smetnjaka: Električnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali 
komunalne odpadke, temveč jih odnesite na zbirališča za ločeno zbiranje odpadkov. Glede obstoječih zbirališč se 
obrnite na ustrezen urad v svoji občini. Če električne aparate odložite na odlagališčih odpadkov, lahko nevarne 
snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je škodljivo za zdravje in vaše dobro počutje. 
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ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.  
Kérjük, összeszerelés előtt ellenőrizze a terméket sérülések szempontjából.  
A hálózati egységet csak az összeszerelés és a telepítés befejezése után csatlakoztassa! 

1. Helyezze a lámpa részeit egy puha felületre.
2. Távolítsa el a kábelburkolatot (alul és felül) a csőről (1). A burkolat megakadályozza, hogy megsérüljön a
kábelköpeny szállítás közben, de az összeszereléshez nincs rá szükség.
3. Feszítse meg a hálózati kábelt (2).
4. Csavarozza össze a csövet és a talpat (3, 4).
5. Húzza meg a csavarkulccsal a talp alján lévő anyát (5), és illessze be a csövet.
6. Csatlakoztassa az adaptert a lámpához (6).
7. A lámpa üzemkész. Dugja a csatlakozót egy megfelelő aljzatba.

MŰKÖDÉS 
Felső világítás A termék három üzemmóddal rendelkezik. Állítsa be a kívánt üzemmódot a be-/kikapcsoló 

gomb ismételt megnyomásával.  

Nyomja meg 1-szer - felső gyűrűs modul (2600 lm) 
Nyomja meg 2-szer - alsó gyűrűs modul ( 1100 lm)
Nyomja meg 3-szor - felső és alsó gyűrűs modul (    3700 lm)
Nyomja meg 4-szer - a lámpa kikapcsol 

Fényerő-beállítás:  
A fényerő beállításához tartsa lenyomva a gombot. A fény lassan világosabb vagy sötétebb 
lesz. A kívánt fényerő elérésekor engedje el a gombot.  

Olvasólámpa Az olvasólámpa be- vagy kikapcsolásához nyomja meg röviden a gombot. 

Fényerő-beállítás:  
A fényerő beállításához tartsa lenyomva a gombot. A fény lassan világosabb vagy sötétebb 
lesz. A kívánt fényerő elérésekor engedje el a gombot.  

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• Tisztítás előtt mindig válassza le a készüléket a hálózatról.
• A lámpát csak puha, antisztatikus és szöszmentes ronggyal tisztítsa. Erős szennyeződés esetén adjon hozzá

tisztítószert. Csak akkor használja újra a lámpát, ha minden alkatrésze teljesen megszáradt. Ne használjon oldó- 
vagy súrolószert!
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FIGYELEM! Használat előtt gondosan olvassa el ezt az útmutatót! 
MŰSZAKI ADATOK:  
Cikkszám: 40760020-01 / 40760020-02 
Szerelési mód: állólámpa 
Az adapter bemeneti feszültsége és frekvenciája: 220–240 V, 50/60 Hz 
Az adapter kimeneti feszültsége: 24 V 
A lámpa bemeneti feszültsége: 24 V 
Izzó: LED izzó 
Teljesítmény wattban (teljes lámpa): 32 W, IP védelmi osztály: IP20 
Áramütés elleni védelem: adapter: II. osztály, lámpa: III. osztály 
A LED izzók az alábbi modellszámmal ellátott, jóváhagyott független adapterrel működnek: RG-2204GS. 

A lámpa funkciói: 3000 K meleg fehér színhőmérséklet, fényerőszabályzó gomb 
LED modul: felső világítás összesen 3700 Im, 27,5 W 
(felső gyűrűs modul 2600 Im, 20 W + alsó gyűrűs modul 1100 Im, 7,5 W) 
LED modul: olvasólámpa spotlámpával 300 Im, 2,5 W  

A lámpa a következő energiaosztályú izzókat tartalmazza: felső világítás: E osztály; alsó világítás: D osztály; 
olvasólámpa: E osztály. 

 A működtető eszközt a felhasználó kicserélheti. 

 A LED izzót szakemberrel cseréltesse ki. 
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FIGYELMEZTETÉSEK 

1:  Csak beltéri használatra alkalmas. 
2: A lámpát szakképzett személynek kell felszerelnie.  
3: Az áramszivárgások és az áramütés elkerülése érdekében ne használja a lámpát nedves környezetben. 
4: Szerelés előtt győződjön meg arról, hogy az áramellátást lekapcsolta.  
5: Működés közben soha ne érintse meg puszta kézzel a lámpát. 
6: A lámpa kizárólag rendeltetésszerű használatra alkalmas. A lámpán mindennemű változtatás tilos.  
7: A lámpa hálózati kábele nem cserélhető. Ha megsérült, ártalmatlanítani kell a terméket.  
8: A lámpában lévő izzót élettartama végén csak szakképzett személy cserélheti ki.  

9: Az áthúzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos készüléket a háztartási hulladékba, 
hanem adja le a lakóhely szerinti gyűjtőhelyen. A hulladékgyűjtő helyekről érdeklődjön a helyi önkormányzatnál. Ha 
az elektromos készülék szemétlerakóba kerül, veszélyes anyagok kerülhetnek a talajvízbe, és ezáltal a 
táplálékláncba. Ez károsítja az egészségét és a közérzetét.  
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UPUTA ZA MONTAŽU 
Uklonite sav ambalažni materijal.  
Prije montaže provjerite proizvod na oštećenja.  
Ne priključujte jedinicu za napajanje dok ne završite montažu i postavljanje. 

1: Stavite sve dijelove svjetiljke na mekanu podlogu.  
2: Uklonite pokrove kabela (dolje i gore) sa šipke (1). Isti sprječavaju oštećenje kabelskog plašta tijekom transporta, 
ali za montažu nisu potrebni.  
3: Povucite kabel dok ne bude zategnut (2). 
4: Zavrtanjem spojite šipku i postolje (3, 4). 
5: Upotrijebite ključ za vijke kako biste podesili maticu na donjoj strani postolja (5) i centrirali šipku. 
6: Spojite adapter sa svjetiljkom (6). 
7: Svjetiljka je spremna za uporabu. Stavite utikač u podobnu utičnicu.  

FUNKCIJA 
Gornje svjetlo Proizvod ima tri načina rada. Podesite željeni način rada tako što ćete u više je navrata 

pritisnuti tipku za uklj./isklj..  

Jedanput pritisnuti – gornji prstenasti modul (2600LM) 
Dvaput pritisnuti – donji prstenasti modul (1100LM)
Triput pritisnuti – gornji i donji prstenasti modul (3700LM)
Četiri puta pritisnuti – svjetiljka je isključena 

Podešavanje svjetline:  
Držite tipku pritisnutom kako biste podesili svjetlinu. Svjetlo postaje polako svjetlije ili 
tamnije. Pustite tipku kada podesite odgovarajuću svjetlinu.  

Svjetlo za čitanje Kratko pritisnite tipku kako biste uključili ili isključili svjetlo za čitanje. 

Podešavanje svjetline:  
Držite tipku pritisnutom kako biste podesili svjetlinu. Svjetlo postaje polako svjetlije ili 
tamnije. Pustite tipku kada podesite odgovarajuću svjetlinu.  

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
• Prije čišćenja isključite uređaj iz električne mreže.
• Čistite svjetiljku isključivo mekom, antistatičkom krpom bez vlakanaca. U slučaju veće prljavštine stavite malo

sredstva za čišćenje na krpu. Ne koristite svjetiljku dok se potpuno ne osuše svi dijelovi. Ne koristite otapala ili
abrazivna sredstva!
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POZOR! Prije uporabe pažljivo pročitajte uputu za korištenje! 
TEHNIČKI PODACI:  
Broj artikla: 40760020-01 / 40760020-02 
Vrsta montaže: podna svjetiljka 
Ulazni napon i frekvencija adaptera: 220 - 240 V, 50/60 Hz 
Izlazni napon adaptera: 24 V 
Ulazni napon svjetiljke: 24 V 
Žarulja: LED 
Snaga u vatima (kompletna svjetiljka): 32 W, Stupanj IP zaštite: IP20 
Zaštita od strujnih udara: adapter: klasa ll, svjetiljka: klasa lll 
LED svjetiljke napajaju se dopuštenim neovisnim adapterom s brojem modela: RG-2204GS. 

Funkcije svjetiljke: temperatura boje topla bijela 3000 K, tipka za prigušivanje. 
LED modul: gornje svjetlo ukupno 3700 Im, ukupno 27,5 W 
(gornji prstenasti modul 2600 Im, 20 W + donji prstenasti modul 1100 Im, 7,5 W). 
LED modul: svjetlo za čitanje s reflektorom 300 Im, 2,5 W.  

Ovaj proizvod sadrži izvore svjetlosti sljedećih razreda energetske učinkovitosti: gornje svjetlo: klasa E; donje 
svjetlo: klasa D; svjetlo za čitanje: klasa E. 

 Zamjena upravljačkog uređaja od strane krajnjeg kupca 

 Zamjena LED izvora svjetlosti od strane stručne osobe. 
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UPOZORENJA 

1:  Samo za unutarnju uporabu. 
2: Montažu ove svjetiljke mora izvršiti kvalificirana osoba.  
3: Ne koristite svjetiljku u vlažnom okruženju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.  
4: Prije instalacije osigurajte da je napajanje električnom energijom prekinuto.  
5: Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu. 
6: Svjetiljka se smije koristiti isključivo u predviđenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.  
7: Kabel ove svjetiljke nije zamjenjiv. Ako je oštećen, proizvod se mora zbrinuti u otpad.  
8: Žarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stručno kvalificirana osoba. 

9: Značenje precrtanog kontejnera za otpatke: Električni uređaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani 
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za 
sakupljanje EE otpada obratite se vašoj općinskoj upravi. Ako se električni uređaji zbrinjavaju na deponije smeća, 
opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To šteti vašem zdravlju.  
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ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ 
Отстранете всички опаковъчни материали.  
Моля, проверете артикула за повреди преди сглобяване.  
Не свързвайте захранването, докато не сте готови с монтажа и разполагането! 

1: Поставете частите на лампата върху мека повърхност.  
2: Свалете капачетата за защита на кабела (долно и горно) от тръбата (1). Те са предназначени да предпазват 
обвивката на кабела от увреждане по време на транспортиране, но не са необходими за монтажа.  
3: Издърпайте захранващия кабел, докато се изпъне (2). 
4: Завинтете тръбата към основата (3, 4). 
5: Използвайте гаечния ключ, за да регулирате гайката на дъното на основата (5) и да изправите и фиксирате 
тръбата. 
6: Свържете адаптера към лампата (6). 
7: Лампата е готова за употреба. Включете щепсела в подходящ контакт.  

ФУНКЦИЯ 
Горно светлинно 
тяло 

Продуктът има три режима. Задайте желания режим чрез последователно натискане 
на бутона за включване/изключване.  

1 натискане – горен пръстенов модул (2600 lm) 
2 натискания – долен пръстенов модул (1100 lm)
3 натискания – горен и долен пръстенов модул (3700 lm)
4 натискания – изключване на лампата 

Настройка на яркостта:  
Натиснете и задръжте бутона, за да настроите яркостта. Светлината бавно става по-
ярка или по-приглушена. Освободете бутона, когато достигнете желаната яркост.  

Лампа за четене Натиснете за кратко бутона, за да включите или изключите лампата за четене. 

Настройка на яркостта:  
Натиснете и задръжте бутона, за да настроите яркостта. Светлината бавно става по-
ярка или по-приглушена. Освободете бутона, когато достигнете желаната яркост.  

ПОЧИСТВАНЕ И ГРИЖА 
• Изключете уреда от захранването преди почистване.
• Почиствайте лампата само с мека, антистатична кърпа без власинки. Ако лампата е много замърсена,

нанесете малко почистващ препарат върху кърпата. Можете да използвате лампата отново едва когато
всички компоненти са напълно сухи. Не използвайте никакви разтворители или абразивни препарати!
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ВНИМАНИЕ! Преди употреба внимателно прочетете инструкциите за 
експлоатация! 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ:  
Артикулен номер: 40760020-01 / 40760020-02 
Вид монтаж: лампион 
Входно напрежение и честота на адаптера: 220-240 V, 50/60 Hz 
Изходно напрежение на адаптера: 24 V 
Входно напрежение на лампата: 24 V 
Светлинно тяло: LED 
Мощност във ватове (за цялата лампа): 32 W, клас на защита IP: IP20 
Защита от токов удар: адаптер: клас ll, лампа: клас lll 
LED светлините се захранват от одобрен независим адаптер с номер на модела: RG-2204GS. 

Функции на лампата: цветова температура топло бяло 3000 K, бутон за димер. 
LED модул: горно светлинно тяло общо 3700 Im, общо 27,5 W 
(горен пръстенов модул 2600 Im, 20 W + долен пръстенов модул 1100 Im, 7,5 W). 
LED модул: лампа за четене със спот 300 Im, 2,5 W.  

Този продукт съдържа светлинни източници от следните класове на енергийна ефективност: горно 
светлинно тяло: клас E; долно светлинно тяло: клас D; лампа за четене: клас E. 

 Смяна на пусково-регулиращата апаратура от крайния клиент. 

 Смяна на светлинния LED източник от специалист. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

1:  Предназначена само за вътрешно ползване. 
2: Монтажът на тази лампа трябва да се извърши от специалист.  
3: Не използвайте лампата във влажна среда, за да избегнете изтичане на ток и токов удар.  
4: Преди монтаж се убедете, че захранването с ток е прекъснато.  
5: Никога не докосвайте лампата с голи ръце, докато тя работи. 
6: Лампата е одобрена само за използване по предназначение. Всякакви промени са забранени.  
7: Захранващият кабел на тази лампа не може да се сменя. Ако е повреден, продуктът трябва да се изхвърли. 
8: В края на експлоатационния му живот светлинното тяло на тази лампа може да бъде сменено само от 
квалифициран специалист.  

9: Значение на зачеркнатия контейнер за отпадъци: Не изхвърляйте електрически уреди в 
несортираните битови отпадъци, а използвайте места за разделно събиране на отпадъци. Информация за 
наличните места за събиране на отпадъци можете да намерите от общинската администрация. Ако 
електрически уреди се изхвърлят на сметища, вредни вещества може да попаднат в подпочвените води и по 
този начин в хранителната верига. Това вреди на Вашето здраве и условия на живот.  

mailto:info@xxxlutz.at


40760020-01 
40760020-02 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 
Mergentheimer Straße 59 
97084 Würzburg, Deutschland 
info@xxxlutz.at  

RO: 
ASAMBLARE 

2

3

1

4

5

7

6

mailto:info@xxxlutz.at


40760020-01 
40760020-02 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 
Mergentheimer Straße 59 
97084 Würzburg, Deutschland 
info@xxxlutz.at  

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 
Îndepărtați toate materialele de ambalare. 
Vă rugăm să verificați articolul înainte de montare pentru a vă asigura că nu prezintă eventuale defecte. 
Conectați sursa de alimentare numai după ce montarea și instalarea sunt finalizate! 

1: Așezați componentele corpului de iluminat pe o suprafață moale.  
2: Îndepărtați capacele de pe cablul (de sus și de jos) de pe tijă (1). Acestea sunt destinate să prevină deteriorarea 
învelișului cablului în timpul transportului, dar nu sunt necesare pentru instalare.  
3: Trageți cablul de alimentare până când acesta este întins complet(2) 
4: Înșurubați tija și baza împreună (3, 4). 
5: Folosiți cheia pentru a regla piulița de pe partea inferioară a bazei (5) și a alinia tija. 
6: Conectați adaptorul la lampă (6). 
7: Lampa este gata de utilizare. Conectați lampa la o priză adecvată.  

FUNCȚIE 
Lampă principală Produsul dispune de trei moduri de funcționare. Setați modul de funcționare dorit apăsând 

repetat butonul de pornire.  

apăsați o dată - modul inel superior (2600 lm) 
apăsați de două ori - modul inel inferior (1100 lm)
apăsați de 3 ori - modul inel superior și inferior (3700 lm)
apăsați de 4 ori - lumina se stinge 

Setarea luminozității:  
Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a seta luminozitatea. Luminozitatea scade, 
respectiv crește lent. Eliberați butonul atunci când este atinsă luminozitatea dorită.  

Lumină pentru citit Apăsați scurt butonul pentru a aprinde sau a stinge lumina pentru citit. 

Setarea luminozității:  
Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a seta luminozitatea. Luminozitatea scade, 
respectiv crește lent. Eliberați butonul atunci când este atinsă luminozitatea dorită.  

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
• Deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de curățare.
• Curățați lampa numai cu o lavetă moale, antistatică și fără scame. Dacă lampa este foarte murdară aplicați

puțină soluție de curățare pe lavetă. Nu folosiți din nou lampa până când nu s-au uscat toate componentele. Nu
folosiți soluții abrazive sau solvenți!

mailto:info@xxxlutz.at


40760020-01 
40760020-02 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 
Mergentheimer Straße 59 
97084 Würzburg, Deutschland 
info@xxxlutz.at  

ATENȚIE! Citiți cu atenție instrucțiunile înaintea utilizării! 
DATE TEHNICE  
Număr articol: 40760020-01 / 40760020-02 
Modul de montare: lampadar 
Tensiunea și frecvența de intrare a adaptorului: 220-240 V, 50/60 Hz 
Tensiunea de ieșire a adaptorului: 24 V 
Tensiunea de intrare a lămpii: 24 V 
Bec: LED 
Putere în wați (corp de iluminat complet): 32 W, grad de protecție IP: IP20 
Protecție împotriva electrocutării: Adaptor: Clasa ll, corp de iluminat: Clasa lll 
Lămpile cu LED sunt alimentate de un adaptor independent aprobat, cu numărul de model: RG-2204GS. 

Funcțiile lămpii: temperatura culorii alb cald 3000 K, buton de dimare. 
Modul LED: lampă principală total 3700 Im, 27,5 W. 
(modul inelar superior 2600 Im, 20 W + modul inelar inferior 1100 Im, 7,5 W). 
Modul LED Lampă de citit cu spot 300 Im, 2,5 W.  

Acest produs conține surse de iluminare din următoarele clase de eficiență energetică: Lampă principală: clasa E; 
Lumină inferioară: clasa D; Lampă de citit: Clasa E. 

 Înlocuirea dispozitivului de comandă de către clientul final. 

 Becul LED trebuie înlocuit de către un profesionist. 
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AVERTISMENTE 

1:  Produs adecvat doar pentru uz în interior. 
2: Montarea acestei lămpi se va realiza doar de către o persoană calificată în domeniu.   
3: Nu instalați lampa într-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere și pericolul electrocutării.  
4: Înainte de montare, asigurați-vă că lampa este scoasă din priză.  
5: Nu atingeți lampa atunci când aceasta este în funcțiune. 
6: Lampa trebuie utilizată numai în conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisă.  
7: Cablul de alimentare al acestei lămpi nu poate fi înlocuit. Eliminați produsul dacă cablul de alimentare al este 
deteriorat.  
8: La sfârșitul duratei sale de viață, becul trebuie înlocuit de către o persoană calificată.  

9: Semnificația pubelei tăiate: nu aruncați deșeurile electrice și electronice împreună cu gunoiul menajer 
nesortat, ci utilizați centrele pentru colectare selectivă. Adresați-vă administrației dumneavoastră locale pentru a 
afla unde puteți găsi un centru de colectare. Atunci când deșeurile electrice și electronice ajung la groapa de gunoi, 
substanțe periculoase pot ajunge în pânza freatică și mai apoi în lanțul trofic. Starea dumneavoastră de sănătate 
poate fi astfel afectată.  
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UPUTSTVO ZA MONTAŽU 
Uklonite sav ambalažni materijal.  
Pre montaže, proverite da li na artiklu ima oštećenja.  
Ne priključujte strujni ispravljač dok se montaža i postavljanje ne završe! 

1: Raširite delove lampe na mekoj površini.  
2: Skinite poklopac kabla (dole i gore) sa šipke (1). Namenjena je sprečavanju oštećenja kablovskog omotača tokom 
transporta, ali nisu neophodni za montažu.  
3: Vucite strujni kabl dok se ne zategne (2) 
4: Zavrnite šipku i osnovu zajedno (3, 4) 
5: Koristite ključ za zavrtanje da podesite maticu na donjoj strani osnove (5) i da poravnate šipku. 
6: Povežite adapter sa lampom (6) 
7: Lampa je spremna za upotrebu. Stavite utikač u odgovarajuću utičnicu.  

FUNKCIJA 
Gornje svetlo Proizvod ima tri režima. Podesite željeni režim tako što ćete više puta pritisnuti taster za 

uklj./isklj.  

Pritisnuti jednom – gornji prstenasti modul (2600 lm) 
Pritisnuti dva puta – donji prstenasti modul (1100 lm)
Pritisnuti 3 puta – gornji i donji prstenasti modul (3700 lm)
Pritisnuti 4 puta – Lampa se gasi 

Podešavanje jačine svetlosti:  
Pritisnite i zadržite taster da biste podesili jačinu svetlosti. Svetlo polako postaje svetlije ili 
tamnije. Otpustite dugme kada se dostigne željena jačina svetlosti.  

Svetlo za čitanje Kratko pritisnite taster da biste uključili ili isključili svetlo za čitanje. 

Podešavanje jačine svetlosti:  
Pritisnite i zadržite taster da biste podesili jačinu svetlosti. Svetlo polako postaje svetlije ili 
tamnije. Otpustite dugme kada se dostigne željena jačina svetlosti.  

ČIŠĆENJE I NEGA 
• Isključite uređaj iz struje pre čišćenja.
• Čistite lampu samo mekom, antistatičkom krpom koja se ne ćeba. Ako ima mnogo prljavštine, dodajte malo

sredstva za čišćenje na krpu. Ponovo koristite lampu tek kada su svi delovi potpuno suvi. Ne koristite rastvarače
ili abrazivna sredstva!
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PAŽNJA! Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu pre korišćenja! 
TEHNIČKI PODACI:  
Broj artikla: 40760020-01 / 40760020-02 
Vrsta montaže: podna lampa 
Ulazni napon i frekvencija adaptera: 220-240 V, 50/60 Hz 
Izlazni napon adaptera: 24 V 
Ulazni napon lampe: 24 V 
Sijalica: LED 
Snaga u vatima (kompletna lampa): 32 W, stepen IP zaštite: IP20 
Zaštita od strujnog udara: Adapter: klasa ll, lampa: klasa lll 
LED lampe se napajaju preko odobrenog nezavisnog adaptera sa brojem modela: RG-2204GS. 

Funkcije lampe: Temperatura boje toplo bela 3000 K, dimer taster. 
LED modul: Gornje svetlo ukupno 3700 lm, ukupno 27,5 W 
(gornji prstenasti modul 2600 Im, 20 W + donji prstenasti modul 1100 Im, 7,5 W). 
LED modul: Svetlo za čitanje sa reflektorom 300 Im, 2,5 W.  

Ovaj proizvod sadrži izvore svetlosti sledećih klasa energetske efikasnosti: Gornje svetlo: klasa E; donje svetlo: klasa 
D; svetlo za čitanje: klasa E. 

 Zamena upravljačkog uređaja od strane krajnjeg kupca. 

 Zamena LED izvora svetlosti od strane stručnjaka. 
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UPOZORENJA 

1:  Isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 
2: Montažu lampe mora izvršiti kvalifikovano stručno lice.  
3: Lampu nemojte koristiti u vlažnom okruženju kako biste sprečili nastanak struja odvoda i strujnih udara. 
4: Pre montaže proverite da li je napajanje zaista prekinuto.  
5: Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi. 
6: Lampu koristite isključivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vršenje bilo kakvih izmena.  
7: Strujni kabl ove lampe ne može da se menja. Ako je oštećen, proizvod se mora odložiti.  
8: Sijalicu ove lampe na kraju životnog veka sme zameniti samo stručno lice.  

9: Značenje precrtane kante za otpatke: Ne odlažite električne uređaje u komunalni otpad, već koristite 
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opštinskoj upravi u vezi sa raspoloživim mestima za 
sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se električni uređaji odlažu na deponije, opasne materije mogu dospeti u 
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narušava vaše zdravlje i blagostanje.  
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
Retirez tous les matériaux d'emballage. 
 Veuillez vérifier que l'article n'est pas endommagé avant le montage.  
Ne branchez l’alimentation qu’une fois le montage et l’installation terminés ! 

1: Disposez les éléments du luminaire sur une surface souple.  
2: Retirez les caches-câbles (en bas et en haut) du tube (1). Ils servent à protéger la gaine du câble pendant le 
transport, mais ne sont pas nécessaires pour le montage.  
3: Tirez sur le câble d’alimentation jusqu’à ce qu’il soit tendu (2). 
4:  Vissez le tube et le socle ensemble (3, 4) 
5: Utilisez la clé pour ajuster l’écrou situé sous le socle (5) et aligner le tube. 
6: Raccordez l’adaptateur au luminaire (6). 
7: La lampe est prête à l’emploi. Branchez la fiche d’alimentation dans une prise appropriée.  

FONCTIONNEMENT 
Éclairage supérieur Cet appareil dispose de trois modes. Réglez le mode souhaité en appuyant plusieurs fois 

sur le bouton marche/arrêt.  

1 pression – module annulaire supérieur (2600 LM) 
2 pressions – module annulaire inférieur (1100 LM)
3 pressions – modules annulaires supérieur et inférieur (3700 LM)
4 pressions – la lampe s’éteint 

Réglage de la luminosité 
Maintenez la touche enfoncée pour régler la luminosité. La lumière s’intensifie ou 
s’atténue progressivement. Relâchez la touche lorsque la luminosité souhaitée est 
atteinte.  

Liseuse Appuyez brièvement sur la touche pour allumer ou éteindre la liseuse. 

Réglage de la luminosité 
Maintenez la touche enfoncée pour régler la luminosité. La lumière s’intensifie ou 
s’atténue progressivement. Relâchez la touche lorsque la luminosité souhaitée est 
atteinte.  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
• Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant de le nettoyer.
• Nettoyez la lampe uniquement avec un chiffon doux, antistatique et non pelucheux. En cas de fort

encrassement, mettez quelques gouttes de détergent sur le chiffon. Utilisez de nouveau la lampe seulement
une fois que tous les éléments constitutifs ont complètement séché. N'utilisez pas de dissolvants ou produits à
récurer !
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ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation ! 
DONNÉES TECHNIQUES :  
Numéro d'article : 40760020-01 / 40760020-02 
Type de montage : Lampadaire 
Tension d’entrée et fréquence de l’adaptateur : 220-240 V, 50/60 Hz 
Tension de sortie de l’adaptateur : 24 V 
Tension d’entrée du luminaire : 24 V 
Ampoule(s) : LED 
 Puissance en watts (luminaire complet) : 32 W, indice de protection IP : IP20 
Protection contre les chocs électriques : Adaptateur : classe II, luminaire : classe III 
Les luminaires LED sont alimentés par un adaptateur indépendant homologué portant le numéro de modèle : RG-
2204GS. 

Fonctions de la lampe :  Température de couleur blanc chaud 3000 K, touche de variation. 
Module LED : 

 Éclairage supérieur : total 3700 lm, puissance totale 27,5 W 
(anneau supérieur : 2600 lm, 20 W + anneau inférieur : 1100 lm, 7,5 W) 
Module LED : 

 Liseuse avec spot : 300 lm, 2,5 W 

Ce produit contient des sources lumineuses des classes d’efficacité énergétique suivantes : Éclairage supérieur : 
Éclairage inférieur : classe E classe D ; liseuse : Classe E. 

 Remplacement de l’appareillage électrique possible par l’utilisateur final. 

 Remplacement de la source lumineuse LED uniquement par un professionnel. 
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AVERTISSEMENTS 

1 :  Destiné à un usage intérieur uniquement. 
2 : Le montage de cette lampe doit être réalisé par une personne qualifiée.  
3 : N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide pour éviter les fuites de courant et les chocs électriques. 
4 : Avant le montage, assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée.  
5 : Ne touchez jamais la lampe à mains nues lorsqu'elle est allumée 
6 : La lampe est exclusivement destinée à une utilisation conforme à sa destination prévue. Toute modification est 
interdite.  
7 : Le câble d'alimentation de cette lampe n'est pas remplaçable. S'il est endommagé, le produit doit être mis au 
rebut.  
8: La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée en fin de vie que par une personne qualifiée.  

9 :  Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers 
non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaître les points de 
collecte disponibles. Lorsque les équipements électriques sont éliminés dans des décharges, des substances 
dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaîne alimentaire. Cela nuit à votre 
santé et à votre bien-être.  
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